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Մ իքն ադար յան հայ մշակույթի ուսումնասի-
րությունը միշտ էլ եղել է սովետահայ բանա-
սիրության ուշադրության կենտրոնում։ Վերքին 
տասնամյակներում (ույս են տեսել մի շարք ար-
ժեքավոր աշխատություններ, որոնք պատմագի-
տության և բանաս իր ո. թ յան մարզում մինչ այժմ 
եղած նվաճումների հիման վրա կատարված 
ոլսումնա սիր ություններ են, ինչպես նաև գրա-
վոր նոր աղբյուրների Հննական֊համեմատական 

բնագրերի հրատարակման հետ կապված երախ-
տւսրեր հետազոտություններ։ 

Այդ բնույթի հետազոտություններից է նաև 
XIII դարում զարգացման լայն հունի մեք 
դրված գործնական գիտությ՚ունների ճյուղերից 
մեկի՝ անասնաբուժության (կոնկրետ անվա-
նումով11 ձիագիտության և ձիաբուծության) ք 

իրոք, «նյութով ու գրությամբ պատվական» 
եզակի ձեռագրի հրատարակությունը։ Սույն 
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•^Բժշկարանիս աշխատասիրողը արևե լա գետ 
Р* է. Չուգասղյանն է։ նրա ուսումնասիրությամբ 
են կազմվել <гհրատք նուշի բվան ի» (Երևան, 
1966), Հովհաննես Սերաստացու <гՊատմութիւն 
Աեբաստիոյյ> (Երևան, 1974) քնն ական ՛համե՛-
մատ ա կան հրատարակութ յուններր։ Р, Չուռա-
սըզյանը հանդես է եկել նաև ոչ միայն իր աշ-
խատա՛սիրությունների, այ՛լև ուրիշների կողմից 
կազմված քննական-հա մեմատական բնագրերի 
բառագիտական՛֊ բառարանագրական հետ աղոտու-
թյամբ։ Այգ կարդի աշխատանքի արդյունք են 
ւ՚րիգորիս Աղթամա րցոլ (Երևան, 1963) և 
Մկրտիչ Նաղաշի (Երևան, 1965) երկերի գիտա-
կան հրատարակություններին կցված բառարան-
ներր, որոնք -արժեքավոր են միջին գրական հա-
յեր են,ի պատմության տեսակետից։ 

Գրախոսվող աշխ ատ ա ս՜ի բութ յան ներածության 
մեջ հեղինակն անդրադառնում է հին և միջնա-
դարյան Հայաստանում ձիագիտության և ձիա-
բուժության մասին տեղեկություններ պարունա-
կող աղբյուրներին. ((..«մ.' թ, ա. առաջին հա-
զա րամ յա կում Հա յա и տանն արդեն հռչակված 
էր իր ազնվացեղ ձիերով և գրաստներով, ձիա-
բուծությունը երկրի տնտեսության հիմնական 
.ճքուղերից էրл (էջ 7)։ Այնուհետև ներկայաց-
վում են Հին Արևելքում անասնաբուժության և 
ձիաբուծության զարգացման մասին արժեքա-
վոր տվյալներ պարունակող աղբյուրները, ո-
րոնց մեջ առանձին նշանա կություն է տրվում 
մանավան՛դ արաբական և պարսկական աղ-
բյուրներին։ Համաոոտակի տրվում են մինչև 
այժմ դրանց անդրադարձած ուսումնասիրու-
թյունների արծարծած խնդիրներն ու հարցերը։ 
Այս տեսակետից առանձին ուշադրություն է 
հատկացվում ձիագիտության և ձիաբուժության 
մասին տեղեկություններ պարունակող հայ մա-
տենագրության նմուշներին։ Ձիագիտության վե-
րաբերյալ պահպանված 6 բնագրերում առկա 
են ձիերի տեսակների, նրանց սերման, բուծ-
ման, բուժման, խնամքի և այլ հարցերի մա-
սին կարևոր տվյալն եր։ Այնուհ-ետև խոսվում ( 
ուշադրության առարկա ձեռնարկի մասին, որն 
ըստ աշխատասիրողի, թեև չկազմ՛ել է Ֆարաջ 
անունով մի ասորի բժիշկ՝ հայազգի Թորոս քա-
հանայի օժանդակությամբյ>, սակայն ինչ-ինչ 
աղերսներ ունի արաբերեն և պարսկերեն ձիա-
գիտական որոշ ձեռնարկների հետ։ <гՀայերեն 
սույն ձիամատյանի համեմատությունը մեզ 
մատչելի արաբերեն ու պարսկերեն ձիագի— 
տա կան մի քան,ի ձեռնարկների հետ ցույց է 
տալիս նրանց կառուցվածքի ու բովանդակու-
թյան որոշ ընդհանրություններ, բայց կան և 
բացահայտ տարբերություններ ո. հ՚ե ղին ա կային 
միջամաություններ, մի հանգամանք, որ խոր-
հել է տալիս, թե րժի՚չկ .Ֆարաջը, ՛թերևս հետե֊ 

վելով արաբական ձիամ ատյաններին, որոնք 
(Гասացեալ ենа (էի բազում իմաստասիրաց՝ 
ճընայ և Ապի Ոլսուֆին և Ըռայշիտայ և այլ 
բազում հնդկաց և Պաղտըտայ իմաստասի-
րացն» և դրանց երկերի նմանությամբ, բայց 
ոչ այւդ ձեռնարկների բարդությամբ ու մանրա-
մասնությամբ, կազմել Է պարզ ու համառոտ ՚ 
շարադրված իր ձիամ ատ յան ը» (Էջ '23—24): 

ներածության մեջ առանձին ուշադրություն Է 
հատկացվում <г Բժշկա րանիս լեզվինճ իբրև մի-
ջին հայերենի պատմության առաջին ենթաշրջա-
նի մեջ առնվող հավաստի սկզբնաղբյուրի։ 
Տրվում են նախնական գիտելիքներ միջին-
Հայերենյան բնորոշ բառաբարդումների, ձիա-
բուժությանը վերաբերող օտար բառերի և տեր-
մինների համարժեքների, ինչպես նաև դեղա-
բույսերի, չափի ու կշռի անվանումների մասին։ 
Բառապաշարի այդ հարցերը վերլուծվում են 
<Т Բժշկարանիս բառարանում։ Ներածության վեր-
ջում աշխատասիրողն անդրադառնում Է հրա-
տարակվող բնագրերի ձեռագրերի նկարագրու-
թյանը, հիմնական բնագրի հրատարակության 
հան գա մա ն քներին։ 

«Բժշկարանը» բաղկացած Է 182 համառոտ 
և հստակ շարադրված գլուխներից, որտեղ 
1) շարադրվում են ձիերի ընտրության, տե-
սակային և տարիքային առանձնահատկություն-
ների, սերման և աճի, ցեղական ընտրանքին 
նպաստող արտաքին նշանների հարցերը, 
2) տրվում են նրանց վարքի և պահվածքի, 
ֆիզիկական արատների և ֆիզիոլոգիական թե-
րությունների, ներքին ցավերի, բնածին և 
ձեռքբերովի հիվանդությունների մասին հուշող 
արտաքին հայտանիշների բացահայտման, ինչ-
պես նաև դրանց ապաքինման և վերացման, 
թունավոր արարածների խայթոցի դեմն առնե-
լու միջոցներ, 3) հրահանգներ են առաջարկ-
վում ձիերի՝ զանազան պատահական կերեր 
և նյութեր ուտելուց ստացած հիվանդություն-
ների դեմ պայքար կազմակերպելու մասին, 
4 ̂  նշվում են ներստամոքսային հիվանդու-
թյունների, ընգոսին որդերի դեմ բուժում ձեռ-
նարկելու, ինչպես նաև արտաքին աշխարՀից 
ստացած վնասվածքներից առաջացող ցավերի 

և հիվանդությունների կանխման եղանակներ 
և այլն։ «Բժշկարանի» ԼՊ՝—ԽԶ գլուխներն, օրի-
նակ, ամբողջովին հատկացված են ձիու արատ-
ներին։ Յուրաքանչյուր արատի նշումով բա-
ցատրվում Է, թե որ ձին Է լավ, որը՝ վատ։ Ահա 
այդ արատներից մեկի նկարագրությունը։ «ԼԵ. 
Յաղագս աչից յայպերոյ: Կապոյտ աչվին յայ-
պա ծ Է, ղի խտխտի աչքն դէմ արեգականն ու 
դէմ սպիտակ իրաց, և եբ հայիճ զնոյն։ Եւ թէ 
մէկ աչքն լինի կապոյտ և կամ շիլ, և աչիցն 
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կոպքն եր սպիտակ չինի և կամ շուրջ, նա ա-
տած և այն լինի ի խիստ ցրտոյն և կամ 
յարեգակնէն և կամ ի ձոյնէն։ Եւ հալկոյրն 
զնոյննլ Եւ որ լինի խորու աչվին և գորովէն 
մեծնայ. և այս իրվիս յայպած Է։ Եւ այն, որ 
լինի աչիցն սպիտակուցն շատ և պտուղն փոքր, 
առանց այնոր լինի կապոյտ և կամ շիլ, նա 
յայպած Է*>,(Էջ 92)։ 

Ինչպես այս, այնպես էլ գրեթե մյուս բոլոր 
գլուխներում ներկայացվող նյութը «պատվա-
կանս է թե' բովանդակության խորության և հա-
կիրճության, թե լեզվական ատաղձի ինքնատի-
պո.թյան տեսակետից, և բոլոր դեպքերում ակ-
նառու է միջնադարյան բժշկագիտության մա-
կարդակըг 

Բ. Չուգասզյանը աշխատասիրության մեջ զե-
տեղում է «Ի գրաստուն բժշկարանէն փոխածս 
վերնագրով մի Հավելված, որը մինչ այս տպա-
գրված ենք գտնում а բազմավեպ» հանդեսի 
էջերում (1867, էջ 354— 357)։ Այդ ձեռագիրը 
պահվում է Վենետիկի Մ իւիթա րյանն երի Մա-
տենադարանում և, րստ աշխատասիրողի կար-
ծիքի, «սրա առաջին Ի ս Կ համեմատությունը 
բժի՚՚կ Ֆարաջի «Բժշկարանի}) հետ ցույց է տա-
լիս, որ այն վերջինի՛ս մի քանի հատվածների 
խիստ համառոտությունն է. այստեղ պահպան-
ված են թե կիլիկյան միջին հայերենին բնորոշ 
հատկանիշները և թե արաբական փոխառու-
թյունները» (էջ 16 — 17): 

Գրքի լավագույն բաժիններից մեկն էլ ընդար-
ձակ բառարանն է, որը պարունակում է բնա-
գրում կիրառված՝ մեր հաշվումներով 925 բառւ 
Ղրանք, ըստ աշխատասիրողի բնութագրման, 
առաջին անգամ գործածվող, բառաբարդման 
տեսակետից նոր նմուշներ հանդիսացող, իբբե. 
փոխառություններ՝ առաջին անգամ այս բնա-
գրում հանդիպող, ինչպես նաև միջին հայերեն-
յան գրավոր մյուս աղբյուրներում ուղղագրա-
կան- գրչա գրական տարբերություններ և սա՛կավ 
վկայություններով զուգահեռն եր տվող լեզվա-
կան միավորներ են։ Ուշագրավն այն է, որ այդ 
բառերից 254-ը, համաձայն հեղինակի հատուկ 
ծանուցման, մինչև այժմ «մեր բառարաններում 
չեն գրանցված», իսկ 114-ը «նորովի ստուգա-
բանվող կամ լրացուցիչ նոր բացատրություն-
ներով տրվողо բառեր են համարվում։ Մնացա-

ծը գրավոր աղբյուրներում կամ արդեն գոր-
ծածված, կամ բարբառային տարբերակներ 
հանդիսացող բառեր են։ 

Գրախոսվող աշխատասիրությանը կից բառա-
րանի տվյալները ուշագրավ են նաև որա կա կան 
կողմով: Ծա գումնա յին առանձնահատկություն-
ների տեսակետից, օրինակ.՝ ն՚կա տ ելի է, որ՛ 
սույն «Բժշկարանումյ> կիրառված բառերը% 

ա) փոխառություններ են արաբերենից, պարս-
կերենից, մեկ՛ երկու բառճ ֆրանսերենից և. 
նույնքան էլ՝ թուրքերենից, որոնց ընդհանուր 
քանակը 200-ից չի անցնում, բ) ներկայացնում՛ 
են հայերենի համապատասխան բառային միա-
վորների . բարբառային կամ միջբարբառային 
տարբերակները՝ բխելով այս կամ այն բար-
բառից և կիրառվելով դրա կան տարբերակի փո-
խարեն կամ նրան զուգահեռ։ Բառապաշարի 
այդ ամբո ղջո ւթյունը կա զմում է սույն բառա-
րանի ընդհանուր բառային միավորների գե-
րակշիռ մասը։ 

Հեղինակը մեծ ուշադրություն է հատկացնում 
բառապաշարի իմաստային առանձնահատկու-
թյ՛ուններին, քննա րկում այն բառերր, որոնք 
իրենց կոնկրետ իմաստներով համեմատության 
մեջ կարող են դրվել մինչև այդ եղած կիրառու-
թյունների ներկայացրած իմաստների հետ: Իսկ 
ընդհանուր առմամբ բառային միավորները 
բացատրվում են այն նշանակության մատ-
նանշումով, որով հանդես են եկեր 

«Բժշկարանիս բառարանային նյութը, գործա-
ռական առանձնահատկության տեսակետիցչ 
ներկայացնում է միջնադարյան անասնաբու-
ժության մեջ հանդես եկող գիտական հասկա-
ցությունների անվանումները, որոնք փոխառու-
թյան և հայերենի ներքին ՜հնարավորություննե-
րի գործադրման արդյունք են։ 

Այսպիսով, «Բժշկարան ձիոյ եւ առհասարակ 
գրայյտնոյ (XIII դար)» բնագրի քննական-հա-
մ եմ ա տա կան հրատարակությունը արժեքավոր է 
ոչ միայն ինքնին, այլև .այն բանով, որ հա-
վաստի ու սկզբնագիր տեղեկություններ է պա-
րունակում միջնադարյան հայ բժշկագիտության, 
ինչպես նաև միջին հայերենի զարգացման 
պատմության հարցերի լուսաբանման համար։ 
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